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7. 
:Der junge Drient ift alt getoorben, 
©ein ^eifger geuerftrom ift fatt geitiorben. 
®er buffge &ain, bon Si^m^cn boli unb ©ottern, 
@r ift ein einfcttn ober SSafb getoorben. 
©tumm ift ber ©turm beš Siebeš, ber bom §immel 
3n feinen ^afmen etnft geljattt, getoorben. 
gerfcf/Iagen ift »on roljer Šauft °'e Saute, 
2)enn Se« im Dften ift ©etoait getoorben. 
Saž rege Seben boller SBlut' unb Sugenb 
3ft jur berfteinten @reižgeftalt geloorben. 
©nttrmrbigt ift ber SRenfcfa, ber 6inn bež SnedjteS 
3ft fein entefjrenber ©efyatt getoorben. 
D, lafs mict) roeinen, auš ber fd)imen $ungfrau 
3ft eine graufe JJiumie balb geloorben! 

XII Gazel Prijatlu 
prevel 

D r . J a k o b Z u p a n . 

Mladost Azjank staruha je postala, 
Ognjena reka merzla je postala. 
Dišav dobrava, polna Vil, in Bogov 
Samotna pustoš gerda je postala. 
Gromela pesem kdej tam iz oblakov 
Med palme, dovna muta je postala. 
Razdrobil arfo topor je divjakov, 
Gospod vostoka sila je postala. 
Živlenje živosreberno mladosti 
Ledenih sivk podoba je postala. 
Obresčasten je človek; strah služanstva 
Ljudi lastnost nevredna je postala. 
O, daj mi plakati lepo divico! 
Prevred negudna mumja je postala. 

D
r J a k o b Z u p a n . 



8. 
93om Dften ging bež (MfteS Sidjtftrabt auž, 
Unb bura) ber Srbe toeiten 5prunrfaal auš. 
Jhm aber fyut(t er fid) in bunfte Jiadjt, 
Unb gibt ben eir>'gen <Scr)Iaf oB Sabfat cmS. 
3Mt 50fauern giirtet er fid) ein unb fd)reit 
3Me SBeit itn greien aB ein ©djeufal au§. 
S)ie litine Jiiefenfraft ber atten 3eit 
(Sing in ber ©djlaffijett bumbfež Sriibfat auž, 
ffiež ftorlen 2lMer§ gtugel finb getafimt, 
33eS Slugeš gtamme tofd) in 3HiU)faI auž. 
©udjft bu beš Drientš alte §errlid)feit, 
So grabft bu ein beribittert ®entma( auž. 
2>rum, jiebft bu nad) ber 3Jlenfd)tyeit SEBiege 6in, 
©o jiebjt bu oud) nad) ibrem (Srabmat ouž. 

Od jutra prišlo duš vedrilo je, 
Vesolno zemljo ozalilo je. 
Zavija se v temnoto jutro zdej, 
Noč večno pokoj prekerstilo je. 
Zidove si pripaše krog in krog, 
Svet imenvalo prost gnusilo je, 
Moč velikansko smela starih dni 
Poglotnena v duha gruzilo je. 
Postojn kerpka penita ohromi, 
Oči se plame v plač gasilo je. 
Ak' išeš jutra nekidajno čast, 
Starin skopavano trohnilo je. 
K zibeli šel človeškiga rodu 
Na človečije šel gomila je. 

9. 
$5u tnagft in Siitten, magft in 5pbramiben ioobnen, 
3n SBiiften, in bem £ain ber fiežperiben tbobnen; 
Su magft in ftiller Klauf, in |ebrem ©bttertembel, 
2Kagft in bem $au§ bež $(udB, gteid) ben Sltriben, roofmen; 
2>u magft auf breitem pan , bom ©turm ber SfiJelt umbroufet, 
2Hagft einfam auf ben §o6'n, bon ibr gemiebm, roo^nen — 
@š tb>ilt bein Sager ftetž bie ©e^nfudjt unb bie ©orge, 
Unb nie hurb in ber SBruft bir fiifjer grieben roo^nen. 
®rum, bB nidjt ftitfe fte t̂ baš §erj, baž allju laute, 
Unb toir in (SrabeS ©cboofj, bon SBunfd) gefdjieben, roofinen, 
2Batynt nid)t, ibr ©eufjenben, bafj 9tu|e roir erringen, 
SKknn roir an anbrem Drt, aB fonft, îernieben roo^nen. 

Daj sreča ti v piramidi, na tleh bivati, 
Naj da v dobravi, Hesperid logeh bivati; 
Daj v tihi sobi, daj v pojatine svitlosti, 
Enako daj Atridam v rot gradeh bivati; 
Daj na široki ravni, sred sveta viharjov, 
Naj da ti na samotnih gor verheh bivati; 
Skerb, želja tvoje vedno spremla ti bivanje, 
Ni dano tebi pod mini stropen bivati. 



De se ne bode vstavilo serce preglasno, 
De v brezvošilnih jamemo grobeh bivati, 
Ne mislite, zdihvavci! bit' upokojeni, 
Na svetu jeli v nienjanih straneh bivati. 

10. 
@3teid) ber ©ettebten jiefjt btdj an bie $erne, 
Su fudjeft in bertiebtem S08afyn bie gerne. 
6§ torft mit bunflem SBftcE au§ bidjtem ©djlete 
Sid) buf/tenb in berroeg'nen Katm bie ^erne. 
9JHt 3auberKebcrn beinen trunl'nen 23ufen 
©tiirmt mit Sirenentitde bann bie g­erne. 
(šš ruft in ifyre ©rdber unb entfenbet 
Sie (Seifter fdimetdjelnb bir beran bie $erne. 
Sfiie Sirnen f!prob, um ftdjrer ju berfu^ren, 
Umraufdjt ftd) mit bem Ocean bie gerne. 
£rau' ntdjt ber 58ub,terin, fte roirb bicb, ftier)en 
3!ie toirb bein 2lrm in Sieb' umfafj'n bie gerne 
23om Dften oftiid) liegt ein anbrer Dften, 
©o tocEt bid) auf enblofe SSabn bie gerne. 

Kos ljubi, tebe mikala dalina, 
Upaljniku prelesnica dalina. 
'Z derznih oči bludilniga popela, 
Na barko tebi vablenka dalina. 
V obrazu vertoglavija cepetec, 
Lobudov pevšina dalina, 
Te kliče v grobe, duhe prof pošilja, 
Takd se ti prilizova dalina. 
Sirenski sredi morja zapelivka 
Okrognokrog pen­šunmasta dalina. 
Ne upej klami! pobeži prej tabo, 
Ni tvojga drug objemanja dalina. 
Od jutra k jutru vidim drugo jutro, 

* Klamila bo to vekoma daliua. 

11. 
£>u Ijaft bie ©bradje ©icero'š ftubirt, 
§omer'§ (Hefang fur eroig grofs, ftubirt. 
Srauf rifj bie SRobe madjtig biti) baljin, 
Unb eiltgft rourbe ber granjoš ftubirt. 
„9f$etrarca! Sante! Saffo!" ftang'š, e3 rctrb 
Š)te ©bradje 3Maftafio'ž ftubirt. 
©fyaffbeare ttingt beffer im Original, 
Srurn rourbe balb er felbft, ftatt SSofs, ftubirt. 
3KaIamen be§ §arirt iourben laut, 
©leid) roirb in feiner ©bradje ložftubirt. 
SBaš bitffž, roenn bu, ftatt beutfd), arabifd) tiagft 
SaS grembe madjt bein filagen b(o§ ftubirt. 

Ti kremlja Ciceronskiga se včil, 
Omera se prepetiga se včil. 
Po tem vabila šega močno te, 
Si ifl.rlernn frfl.nrnskicrn. RP vči l . 



„Petrarka! Dante! Taso!" pravjo, si 
Besede Metastasija se včil, 
Šakespeare se bere 'z matice lepo! 
Šakespeara naglo samiga se včil. 
Harirove Makame razglase; 
Si Korancov nategama se včil. 
Po kaj! ak Nemec Arabam ječiš; 
Ječat si včeno 's tujiga se včil. 

12. 
@š forfdien bie SBeifcn, roer I;emmt ež? 
Sie 3"3bogeI reifen, roer b>mmt e§? 
@š> fa^t ber SHagnet roie tebenbig 
3n 2iebe baš Gifen, roer bemmt eš? 
Cšž bonnern bafjin bie Gtefttrne 
3n eio'gen ftieleifen, roer fyemmt eS ? 
Sie Sugenb beroegt ftd) in glammen, 
(šrlofdjen ben Oreifen, roer bemmt cš? 
©š freut ftd) ber blumbe ©efette 
SSei Skd)cr unb ©beifen, roer f;emmt eš? 
Sen Sid)ter biinft 2(b(er unb Saube 
3iur fetig ju breifen, loer bemmt eš? 
Ser gruljKng mufj Slumcn erjie^en, 
Ser SBinter beeifen, roer b>mmt ež ? 
Srum t;ab' td) nid)t ettoa gefdjrieben, 
Qu bemmen bein Jieifen, t»er jjemmt es! 
SRufj 2U(eš> nad) feiner 3(atur ftdt) 
SJun einmat erroeifen, roer l)emmt e§? 

Zmodrijo se pravi, kdo vbrani? 
Preseljo žerjavi, kdo vbrani? 
Objemec magnet skoro čuten 
Železja ljubavi, kdo vbrani V 
Okoli derdrajo se zvezde 
Po večni postavi, kdo vbrani ? 
Mladina je gibka, goreča, 
Merzlijo gerbavi, kdo vbrani? 
Dovolenj junak ne obdelan 
Pri miru, kurjavi, kdo vbrani? 
Le sreča postojne, goloba, 
Rojila bo pevcu po glavi, kdo vbrani? 
Spomlad poganjati cvet more, 
Led zima pripravi, kdo vbrani? 
Prijatel! ne pišem, se tvoji 
Upret udaljavi; kdo vbrani? 
Vse more ravnati le vender 
Po svoji naravi, kdo vbrani? 

V št. 50 jo je dr. Zupan zapel „Jega Milosti visoke časti vred­
nimu Gospodu Gospodu Ravnikar Mateju, Škofu Teržaške­Ko­
perske Cerkve" itd. na pr.: 

Verhu Adrija likvajte 
Koper, Opčina, Duin! 

Oču takimu ploskajte 
'Z mander, logov, bark, solin! 

Mej sodniki rajni sije 
Vam Potočnik patricjen; 

Bo mej Sigmonde škofije 
Vaju R a v n i k a r versten itd. 



Dasiravno sem k slovesnemu obhajanju stoletnice tolikanj zasluž­

nega moža vzbujevaje opisal ob kratkem njegove zasluge v našem slovstvu 
(pr. S l o v e n e c 1. 1876 št. 89—91: V l a d i k a M a t e j R a v n i k a r v 
s l o v s t v u s l o v e n s k e m ) ; hočem vendar po tej pesmi o njem nekoliko 
še spregovoriti v opisovanji druzega našega Mateja Ravnikarja Poženčana, 
pervemu vrednega naslednika v književnosti slovenski. 

Zupan sam je čutil, da so vzlasti vezani spisi njegovi manj učenim 
težko umeti, torej je časih pojasnoval jih s potrebnimi razlagami in o­

pombami, kar se storilo bode tudi na koncu pričujočih sostavkov. Vendar 
so grajali njegovo slovstveno delovanje nekteri skrivej nekteri javno, in 
nanj tudi meri v „lllyr. BI." št. 53 spis: » B i l d u n g d e r w i n d i s c h e n 
S p r a c h e . " V njem pisalec pravi, da se po jeziku vidi, kako visoko 
v omiki je kteri narod; da so v sedanjem veku živi jeziki, med njimi 
tudi slovanski, posebej slovenski ali vindiški po Kranjskem, Koroškem in 
Štajarskem, močno napredovali, jako se povzdignili. Bilo je pa res po­

treba. Da se je slovenščina znebila mnozih privzetih ptujk, morali so 
pisatelji sezati v starodavnost ter poiskati že skoro popolnoma pozablje­

nih besedi in izrazov. Mnogo več bi se še storilo, ko bi pisatelji delo­

vali z zedinjenimi močmi, pa se ločijo v stranke in drug drugemu opo­

rekajo. „@ben fo ift ju bebauern, bafš getrfjrte 2Kanner, bie jur SSilbung 
ber nrinbifdjen ©pradje ungemotmticf) met bei^utragen fdr)ig finb, fid) mit 
nidjtšbebeutenben Stetnigfeiten, mit teerert felbft gebtlbeten SBinben ganj 
imt>erftanbiid)en ®ebid)td)enr ladjertidjen SBortfangereiert, unb mtllfubjlidjen 
(Srflarungen, bie bon 9?iemanben angenommen, molji aber non Sebermann 
betadjt merben, abgeben. SBenn folcrje in ber roinbifdjen ©pradje oerfajšte, 
trojj aller @rf(arungen fitr Seben uuoerftdnblidje 2Iuffd£e offentlid) erfdjei= 
nen, fo merben fie mit SBibermillen angefetjen, unb bie roinbifdje ©pradje 
nrirb bann al§ eine mitbe ©pradje gefdjotten. Qn bebauern ift e§ aud), bafj 
man, ftatt mit ber Silbung ber roinbifdjen ©pradje »orrodrtš ju fdjreiten, 
nun etneit argen Sttpfjabetftreit erljob, roaS ben Slnfdjein fjat, al§ rootle man 
burd) (Smfutjrung eine§ neuen SllptjabeteS baž bi§ nun in ber rombifctjen 
©pradje miifjfam Stufgebaute borfd|lid) nieberreifšen, unb bie roinbtfdje 
©pradje in baš ®un!el ber SBerroirrung begraben. 9itd)t bergeffen follen 
mir baš befannte ©pridjmort: » C o n c o r d i a r e s p a r v a e c r e s c u n t . " 

W i n d e . 


